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новітні підходи

Стаття присвячена новітнім підходам в семантико-текстуальній су-
дово-лінгвістичній експертизі пропагандистських текстів з опертям на 
диференціювання конструктивного та деструктивного різновидів дис-
курсивно-пропагандистських практик, з’ясуванням основних функцій 
і завдань кожної з них.
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Постановка проблеми. У сучасних тлумаченнях лінгвістичної екс-
пертизи з  чітким розмежуванням її судового та несудового спряму-
вання визначальним постає зосередження на відповідних текстових 
утвореннях, що є результатом мовленнєвої діяльності та в яких належ-
но відображаються комунікативно-авторські настанови. Вагомим є об-
ґрунтування статусу лінгвістичної експертизи в загальній категорійній 
системі експертиз, простеження її гносеологічних та процесуальних 
витоків та ін. Розширення у сучасних умовах статусного навантаження 
текстових компонентів як особливого різновиду діяльності продуцента 
та необхідність встановлення основних і/чи неосновних чинників ре-
алізації в  текстах комунікативно-маніпулятивних настанов, впливу на 
адресата для формування у  його мовленнєвій свідомості відповідних 
альтернативних, конфліктогенних образів, уявлень та цінностей моти-
вують актуальність дослідження сучасних пропагандистських текстів, 
присутність яких останніми роками в  інформаційному просторі стала 
все більш поширеною.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Питання про статус лінгві-
стичної експертизи та розмежування основних двох її різновидів — су-
дово-лінгвістичної експертизи та несудової (наукової) лінгвістичної 
експертизи перебувало у полі зору Т. Будко [1], а конфліктний текст як 
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особливий об’єкт лінгвістичної експертизи досліджувала Л.  Ажнюк  [2; 
3]. Не менш важливими є розгляд лінгвоекспертних практик політич-
ного мовлення (Н. Кондратенко  [4]), встановлення особливостей логі-
ко-лінгвістичної експертизи [5] та ін. Досліджуючи поняттєве й терміно-
логічне кваліфікування лінгвістичної експертизи стосовно законопро-
єктів, О. Бугайко говорить про наявність низки різних термінів на зразок 
«редакційне опрацювання», «редакційне опрацювання (лінгвістична 
експертиза)», «фахова експертиза» та «фахова (лінгвістична) експерти-
за», підтверджуючи їх використання відповідними законодавчими про-
єктами, інструктивними документами і т. ін. [6, с. 9], хоча «жодний із вка-
заних термінів досі не отримав нормативно-правового визначення» [6, 
с. 9]. Ґрунтуючись на критичному осмисленні запропонованого О. Юр-
чук  [7, с.  159–162] диференціювання аспектів лінгвістичної експертизи 
законопроєктів, з-поміж яких прокоментовані логіко-лінгвістичний, 
юридико-технічний, семіотичний, а також діахронічний, контрастивний, 
та наголошенням відсутності належного трактування поняття «лінгві-
стична експертиза законопроєктів», О.  Бугайко [6, с.  14] приходить до 
висновку про аргументованість тлумачення поняття «лінгвістична екс-
пертиза законопроєктів» у студіюванні Н. Артикуци [8, с. 48‒56], що в та-
кому розумінні є  самостійною процедурою у  законодавчому процесі, 
здійснюваною паралельно й на рівні з правовою експертизою на ста-
дії підготовлення законопроєктів на відповідній стадії опрацювання. 
Лінгвістична експертиза законопроєктів, а  також логіко-лінгвістична, 
лінгвотехнічна та інші різновиди лінгвістичної експертизи належать до 
несудово-лінгвістичної та виконують відповідні завдання термінологіч-
ного упорядкування, логічного формування поняттєвого апарату, вибу-
довування корелятивності застосовних термінологічних одиниць у різ-
них законодавчих актах, інструктивно-настановних документах і подіб-
ному. Судово-лінгвістична експертиза відповідно до чинних правових 
норм призначається для розкриття тих обставин, що «мають значення 
для кримінального провадження»  [1, с.  306], вирішення цивільних чи 
господарських справ тощо [9, с. 181–185] і де значущими постають спеці-
альні знання, оскільки «її висновки слугують підставою для захисту інте-
ресів держави та її громадян» [10, с. 10].

Мета дослідження. Мета  — встановити функційне навантаження 
новітніх підходів до аналізу пропагандистських текстів у  зв’язку з  ак-
туальними завданнями сучасної судової лінгвістичної (семантико-тек-
стуальної) експертизи. Заявлена мета передбачає вирішення таких за-
вдань: 1)  розкрити структурні особливості пропагандистських текстів, 
що поєднують словесний та візуальний компоненти; 2)  кваліфікувати 
діагностування маніпулятивних тактик у  пропагандистських текстах; 
3) виявити новітні лінгвоекспертні практики у розгляді пропагандист-
ських текстів.

Викладення основного матеріалу. У  сучасному розумінні пропа-
ганда охоплює «Поширення і постійне, глибоке та детальне роз’яснен-
ня яких-небудь ідей, поглядів, знань» [11, с. 246], а також «Ідейний вплив 
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на широкі маси або певні групи людей, що носить політичний або ре-
лігійний характер» [11, с. 246], що й зумовлює відповідну «систему засо-
бів масового поширення ідей, поглядів і т. ін.» [11, с. 246]. Інколи у трак-
туванні пропаганди уточнюють характер поширення певних поглядів: 
«Діяльність, спрямована на поширення за допомогою наполегливого, 
активного роз’яснення, а  іноді і  нав’язування переконань, ідей, знань 
або технічних нововведень» [12, с. 500], де привертає увагу використан-
ня функційно навантажених терміноодиниць «діяльність», «роз’яснен-
ня», «нав’язування». Таким чином розгляд пропаганди набуває ознак 
діяльнісного статусу, оскільки «діяльність»  — це, за сучасними слов-
никами, «1. Застосування своєї праці до чого-небудь» [13, с. 284] з уточ-
ненням: «Праця, дії людей у якій-небудь галузі»  [13, с. 284], а відповід-
на діяльність пов’язана з роз’ясненням («Дія за значенням роз’яснити, 
роз’ясняти, роз’яснювати», а також «Те, що вносить ясність у що-небудь, 
сприяє з’ясуванню чогось» [11, с. 872]) і нав’язуванням («Дія за значен-
ням нав’язувати» [13, с. 312]), де основним потрібно вважати «Змушувати 
кого-небудь приймати, виконувати що-небудь, спонукати, заохочувати 
до чогось усупереч бажанню» [13, с. 315]. Зміщення у лексикографічному 
тлумаченні пропаганди відображає особливості в  її функційному ста-
тусі в сучасному суспільстві, привнесенні в пропагандистські ресурси 
різноманітних маніпулятивних практик, де визначальним постає або 
донести, пояснити, роз’яснити, а  також зміцнити, закріпити, система-
тизувати суспільні ідеали як об’єднувальні значущі цінності спільноти 
(конструктивна функція пропаганди), або ж видозмінити, похитнути, 
розмити, знецінити певне уявлення в адресата, заступити наявні в його 
мовній свідомості образні, ціннісно-національні та культурно-історичні 
орієнтування на інші — ті, що постають актуальними для того, хто пропа-
гує (деструктивна функція пропаганди).

Для судової лінгвістичної експертизи особливу вагу має адекватна 
оцінка пропагандистських текстів через урахування: а) наявності ознак 
агресивності; б) фактичності конфліктогенності повідомлення; в) вияву 
ознак соціального насилля; г) ознак протистояння владі, а також спроб 
активного впливу на зміну громадянської позиції та ін., що особливо 
актуальне в  умовах повномасштабної війни. Судова лінгвістична екс-
пертиза в оцінці наративів пропагандистських текстів керується ст. 111-1 
Кримінального кодексу України, де в першій частині досить послідовно 
кваліфіковані можливі тези щодо розгляду певних пропагандистських 
текстів з орієнтуванням на характер публічності, пропагандистські за-
клики, заперечення основних тез територіальної цілісності України, її 
кордонів, а  також наявність переконань щодо співпраці з  державою- 
агресором і  окупаційними адміністраціями, схиляння до проведен-
ня різноманітних так званих опитувань громадської думки та ін., що 
охоплює: «Публічне заперечення громадянином України здійснення 
збройної агресії проти України, встановлення та утвердження тимча-
сової окупації частини території України або публічні заклики грома-
дянином України до підтримки рішень та/або дій держави-агресора, 
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збройних формувань та\або окупаційної адміністрації держави-агре-
сора, до співпраці з державою-агресором, збройними формуваннями 
та/або окупаційною адміністрацією держави-агресора, до невизнан-
ня поширення державного суверенітету України на тимчасово окупо-
вані території України» [15].

Оскільки конструктивна пропаганда виконує виховну, інформацій-
ну, захисну та інші функції, то визначальними постають завдання: а) згур-
тування спільноти для обговорення питання, в якому певна думка може 
бути сприйнята як аксіоматична; б) донесення інформаційного начала 
до кожного члена спільноти з тим, щоб він міг висловити власну думку, 
прийти до спільного конструктивного твердження; в) підняття прести-
жу національно-культурних і загальнодержавних символів, текстів і т. ін.

Деструктивна ж пропаганда завжди спрямована на роз’єднання 
(роз’єднування) членів спільноти, формування опозиційного протисто-
яння, інтерпретацію неправдивих фактів як правильних, наприклад, 
подання результатів так званих опитувань населення окупованих тери-
торій як достатніх для ухвалення відповідних рішень. Для такого «ар-
гументування» можуть залучатися «експерти», що мають засвідчити до-
вершеність факту, його суспільного значення. Особливістю такої пропа-
ганди є  максимальне застосування псевдоінформації, псевдосенсації 
(так звана газетна качка), вигаданих записів (інтерв’ю, звернення, ли-
сти, містифікація та ін.), брехливості, фейковості, оберненої правди чи 
правди навпаки (збір коштів на дрони для Збройних Сил України як 
особливо значущий в об’єднанні спільноти — конструктивна пропаган-
да, звинувачення ініціаторів таких акцій у продовженні агресивної вій-
ни — деструктивна) і подібне. Судова лінгвістична експертиза має в цьо-
му разі керуватися чітко визначеними критеріями законодавства Укра-
їни та виявляти засоби перекручування фактів, їх підміни і/чи заміни, 
встановлювати мету такої пропагандистської неправди чи недоправди, 
оперувати мовнофактичним матеріалом з урахуванням: 1) ситуативного 
обтяження тексту (окремого висловлення); 2) доступності матеріалу та 
ступеню його поширення; 3)  комунікативної настанови  (орієнтування 
на адресата) текстових утворень і т. ін.

У деструктивний пропаганді особливе значення відіграють маніпу-
ляції, які завжди пов’язані з  викривленням інформації, формуванням 
неправдивої картини, де реальні факти починають сприйматися зов-
сім по-іншому. Для цього часто використовують думку так званих «ав-
торитетних джерел», наприклад: Як стверджують фахівці…, За нашими 
джерелами…, На думку військового експерта… Маніпулятор чітко орі-
єнтується або в запитах широких верств спільноти, або ж — у зацікав-
леннях окремої корпоративної групи, вікового прошарку. У маніпуля-
ції одним із основних завдань є формування емоційно-експресивного 
стресу, навіювання страху, тому визначальними постають відповідні 
завдання: 1) максимально критичне ставлення до всього, що приймає 
чинна влада, її дій із чіткою настановою не сприймати її дії як правиль-
ні, мотивовані, орієнтовані на потреби громадянського суспільства [17]; 
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2)  формування ілюзійної і/чи ілюзорної реальності  — потреба зміни 
життєвих цінностей із наголошенням тих, які важливі для маніпулятора 
(можливе застосування візуальних підтверджень, наприклад, символів 
колишньої радянської імперії — портрети її керівників, цитати та ін., які 
активізують у пам’яті ностальгійні картини) [18]; 3) спекулювання на осо-
бистому виборі; 4) заперечення правдивості фактів офіційних засобів 
масової інформації.

Новітні підходи в сучасній семантико-текстуальній експертизі про-
пагандистських текстів пов’язані насамперед: 1)  із необхідністю враху-
вання підпорядкування окремого висловлення, цілісного тексту (у тому 
числі і  використаного візуального компонента і/чи візуальних компо-
нентів) конструктивним або деструктивним функціям; 2) із простежен-
ням внутрішньотекстового навантаження маніпулятивних тактик, орі-
єнтованих на викривлення, перекручування фактів; 3) із встановленням 
тенденцій звернення до адресата та намаганням сформувати в нього 
відчуття емоційно-експресивної тривоги, страху, розладу, недовіри, по-
силити відчуття розгубленості, невпевненості; 4)  із визначенням шля-
хів заступання національно-культурних цінностей вторинними, спеку-
лятивними, такими, що порушують цілісну систему; 5)  із врахуванням 
ситуативно-комунікативних особливостей функціювання пропаган-
дистського тексту, його присутності в соціально-мережевому просторі, 
зв’язку з іншими подібними утвореннями.

Висновки. Отже, у статті на ґрунті врахування новітніх тенденцій, 
що сформувалися в  пропагандистських практиках та їх реалізаціях 
у текстових компонентах, та з урахуванням вимог до семантико-тексту-
альної судово-лінгвістичної експертизи, встановлено особливості но-
вітніх підходів до її проведення, що зумовлені потребами оптимально-
го врахування підпорядкованості тексту відповідним актуалізованим 
конструктивним або деструктивним функціям. Водночас розглянуто 
такі важливі аспекти як: 1)  встановлення статусного навантаження 
у  висловленнях маніпулятивних тактик, орієнтованих на конфлікто-
генність, зміну і/чи підміну ціннісних орієнтирів, підміну фактів; 2) ви-
значення засобів цілеспрямованого емоційно-експресивного впливу 
на адресата; 3) діагностування ущільнення тексту засобами для фор-
мування відчуття тривоги, небезпеки і т. ін. Вагомим також є звернен-
ня до адресата у  контексті намагання підмінити власний погляд ос-
таннього на колективно-груповий із поширенням останнього у різних 
соціально-мережевих дискурсах.

Перспективним у сучасних семантико-текстуальних лінгвоексперт-
но-судових практиках є  врахування видозміни ціннісних орієнтувань 
суспільства, їх відбиття в  законодавчих актах, нормативно-інструктив-
них документах зі з’ясуванням особливостей порушення цих настанов 
у новітніх пропагандистських практиках.
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Semantic and textual examination of modern propaganda texts:  
recent approaches

A. Zahnitko

The article is devoted to the latest approaches in the semantic and tex-
tual forensic linguistic examination of propaganda texts with a focus on dif-
ferentiating between constructive and destructive types of discursive and 
propaganda practices, clarifying the main functions and tasks of each of 
them. It is established that the latest approaches to the semantic and textu-
al examination of modern propaganda texts are related to: 1) with the need 
to trace the dependence of a statement on the guidelines of its constructive 
or destructive nature; 2) with the establishment of the functional status of 
manipulative tactics in the text; 3) with the identification of ways and means 
of substituting facts, filling the text with resources for the formation of emo-
tional and expressive anxiety; 4) with the clarification of trends in the impo-
sition of secondary values, etc. Particularly important is the question of the 
correlation between propaganda and social content, which can be defined 
purposefully and properly structured for implementation by the relevant in-
stitutions (creation of feature films with clear promotion of values, national 
and cultural images, etc.)
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